
Zeitschrift: Bauen + Wohnen = Construction + habitation = Building + home :
internationale Zeitschrift

Herausgeber: Bauen + Wohnen

Band: 12 (1958)

Heft: 8: Bauten des Verkaufs = Bâtiments de vente = Sales buildings

Artikel: Roosevelt Field Shopping Center, Nassau County, Long Island

Autor: Zietzschmann, Ernst

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-329790

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte
an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les

éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal notice.

Download PDF: 25.05.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-329790
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en


M M..I



IIOOO -total, parking SPACES SHOWN Additional areas available

I Numbers indicate cars parked in each area

I Dotted lines indicate proposed office buildings
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Situation des Shopping Centers mit den Zufahrtsstraßen,

Parkways, Kleeblattanlagen und Parkplätzen für
insgesamt 11000 Wagen.
Situation du Shopping Center avec les voies d'accès,
allées, grands croisements et parcages pour env. 11.000
voitures.
Site of the Shopping Center showing traffic approaches,
parkways, clover-leafs and parking area for a total of
11,000 cars.

Gestrichelte Linien bezeichnen projektierte Geschäftshäuser.

Les lignes pomtillées indiquent des bâtiments commerciaux

projetés.
Dotted lines indicate proposed office buildings.

Untergeschoß Sous-sol Basement
1 Lastwageneinfahrt / Accès des camions Truck

entrance
2 Verteiltunnel für Lastwagen Tunnel pour camions '

Truck tunnel
3 Untergeschoßladenstraße Rue de magasins au sous-

sol Concourse
4 Auslad für Macy's Warenhaus Déchargement pour

les grands magasins Macy ; Loading for Macy's
Department Store.
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Flugaufnahme des Shopping Centers mit dem Meadow-
brook Parkway.
Vue aérienne du Shopping Center et de l'allée Meadow-
brook.
Air view of the Shopping Center showing Meadowbrook
Parkway.
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Der Eingang ist markiert durch orangerote Plastikkugeln,
die nachts erleuchtet werden.
L'entrée est marquée par des boules de plastique orange,
éclairées la nuit.
The entrance is marked by orange globes which are
lighted at night.

Beleuchtete und gut markierte Parkplätze für 11000 Wagen
umsäumen das Shopping Center. Die einzelnen Abteilungen

sind verschiedenfarbig markiert.

Des parcages éclairés et bien marqués, pouvant contenir
11.000 voitures, entourent le Shopping Center. Les diverses

sections sont clairement désignées.
Lighted and well marked parking areas for 11,000 cars
surround the Shopping Center. The individual sections
are marked in various colours.
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Kreisrunde Silzbankgruppe.
Groupe circulaire de bancs.
Circular seating group.

2

Der gedeckte Zugang von der Busstation her.
L'accès couvert vu de l'arrêt d'autobus.
The covered approach seen from bus station.

3
Man betritt das Shopping Center. Die eigentlichen
Zugänge weisen niedrigere Überdachungen auf als die
Ladenstraßen mit den Schaufenstern. Man wird an Mies
van der Rohesche Konstruktionen erinnert bei den
I-Profil-Pfeilern, neben welchen C-Profile als
längslaufende Dachträger geschweißt sind. Kleine I-Profil-
Sparren tragen das Dachmaterial aus durchsichtiger
Wellplastik.
On entre dans le Shopping Centre. Les entrées proprement

dites ont des toits moins élevés que les rues de
magasins à étalage. Les piliers en profilés I auxquels
sont soudés des profilés C faisant fonction de poutres
longitudinales rappellent les constructions de Mies van
der Rohe. De petits chevrons en I partent la toiture en
plastique ondulé transparent.
We enter the Shopping Center. The actual entrances have
lower roofs than the shopping arcades with the display
windows. One is reminded of Mies van der Rohe's
constructions by the I-section columns to which C-sections
are welded acting as longitudinal roof supports. Small
I-section rafters support the roof itself which is composed
of transparent corrugated plastic.
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Seite j Page 276:
1

Der »Gartenhof« neben Macy's Warenhaus.
La cour-jardin ä côté des grands magasins Macy.
The »Mall« next to Macy's Department Store.

2

Westfassade von Macy's Warenhaus mit dem Gartenhof
und den einstöckigen Ladenblocks H und G.

Façade ouest des grands magasins Macy, cour-jardin et
blocs H et G de magasins à un étage.
West elevation of Macy's Department Store showing the
Mall and the one-storey H and G shops.

Ostfassade des Warenhauses von einer der gedeckten
Ladenstraßen aus. In den herabhängenden Metallrinnen
liegen Tiefstrahler. Auf der Plakatsäule das Signet des
Roosevelt Field Shopping Centers.
Façade est des grands magasins Macy, vue de l'une des
rues de magasins couvertes. L'éclairage est encastré dans
les canaux métalliques suspendus. Emblème du Shopping
Center sur la colonne d'affiches.
East elevation of the department store seen from one of
the covered concourses. Spot lights installed in suspended

metal ducts. Emblem of Roosevelt Field Shopping
Center.

Blick von Süden in den »3runnenhof«.
Vue du sud vers la cour à fontaines.
View from south into Fountain Mall.
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